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'Ό'περί τής Συμβάσεως περί τοϋ Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού 
(Τροποποιήσεις) ('Κυρωτικός) και περί Συναφών Θεμάτων Νόμος τοϋ 1982 
εκδίδεται δια δημοσιεύσεως εις τήν έπίσημον εφημερίδα της Κυπριακής 
Δημοκρατίας συμφώνως τω άρθρω 52 τοϋ Συντάγματος. .,, 

'Αριθμός 30 τ.ο0 1982 
ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΝ Τ Ρ Ο Π Ο Π Ο Ι Η Σ Ε Ι Σ Τ Η Σ Σ Υ Μ Β Α Σ Ε Ώ Σ 

Π Ε Ρ Ι ΤΟΥ Δ Ι Ε Θ Ν Ο Υ Σ ΝΑΥΤΙΛΙΑΚΟΥ Ο Ρ Γ Α Ν Ι Σ Μ Ο Υ 
'Επε ιδή 'ή 'Συνέλευσις τοΰ 'Διακυ'βερνητϋκοΟ Ναυτιλιακού Συμ­ Πρροίμιον. 

βουλευτικού 'Οργαν ισμού δι' αποφάσεως αυτής ύπ ' αριθμόν 
Α.450('ΧΙ) της 30ης Νοεμβρίου, 1979, ιέψήφισε, ουμφώνως τ ω άρ­
θρω 51 τής Σ υ μ β ά σ ε ω ς περί του 'Διακυβερνητικού 'Ναυτιλιακού 
Συΐμβουλευτιικου Ό ρ γ α ν ι σ μ ο υ , 'ώρισμένας τροιτοττοιή'σεις τ η ς Συμ­
βάσεως ως αύτα ι εκτίθενται εν τ ω Πίνακι. ,."''"■ Πίναξ. 

/Και επειδή αϊ τροποποιήσεις αδται, ιέγκριθεΐσαι ύπό του 'Υπουρ­
γ ι κ ο ύ Συμβουλίου δ ι α της ύπ ' αριβμόν 21589 και ήμερομήνίαν 8ην 
Απριλ ίου , 1982, 'Αποφάσεως αύτου, δέον 6πως· κυρωθώσι δ ι α νόμου 
ψηφιζομένου ύπό της Βουλής των 'Αντιπροσώπων. 

(Και επειδή ό κυρωτικός νόμος χρήζε ι ώρισμένων τροποποιήσεων. 
Δια ταύτα, ή Βουλή τών α ν τ ι π ρ ο σ ώ π ω ν ψηφίζει ώς 'ακολούθως: 

. 1. Ό . παρών 'Νόμος θ α (άναφέρηται 'ώς ό περ ί τής Σ υ μ β ά σ ε ω ς Συνοπτικός 
περί τοϋ Διεθνούς Ναυτιλιακού Όργανιοΐμου , (Τροποποιήσεις) τ1,τλ·ος· 
(Κυρωτικός) και περ ί Συναφών θ ε μ ά τ ω ν Νόμος του 1982 και 
θα ιάναγινώσκηται όμοϋ μετά τών περί της Σ ο μ β ά σ ε ω ς περί του 73 τοϋ 1973 
Διεθνούς Ναυτιλιακού 'Οργανισμού ('Κυρωτικών): 'Νόμων του 1973 59τοθΐ975 
εως 1979 (£ν τοις εφεξής αναφερομένων ώς «ό βασικός νόμος»), ΐ2τοθΐ979 
ό δε βασικός νόμος και ό παρών Νόμος θ ά αναφέροντα ι δ μου ώς 
οι περί της Συμβάσεως περί του Διεθνούς Ναυτιλιακού 'Οργανι­
σμού ('Κυρωτικοί) και περί Συναφών θ ε μ ά τ ω ν Νόμοι του 1973 
εως.1982. 
­ 2. Το άρθρον 1 του βασικού νόμου τροποποιε ίται δια της μετά Τροποποίησις 
τήν λέξιι/ «((Κυρωτικοί)» (τελευταία γραμμή) ' 'ένθέσεως τών \ έ ­ τ ο 5 ^ ρ θ ρ ο υ . 1 

ξεων «και περί Συναφών θεμάτων»., νόμου"01"0" 
3. Ό βασικός νόμος τ ρ ο π ο π ο ι ε ί τ α ι δ ι ά τής ευθύς αετά το άρ­ Τροποποίηοις 

·. θρον 3 αύτου προσθήκης τ ο υ ' ακολούθου άρθρου 4:. τοθ βασικού 
«Έξουσιο­ 4. Παρά τήν μή κύρωση/ ύπό της Δημοκρατίας ώρισμέ­ δ^η^ ς 
§κδοσιν1ΤΡΟς ν ω ν ο ι ' ε ^ ν ω ν συμβάσεων ή κωδίκων έτοιμαζομένων ή προσθήκης 
πιστοποιη­ ' «φυλαττο|μένων παρά του Διεθνούς Ναυτιλιακού Όργα­ νέου 

τικόόν.. νισμοΰ, τό Ύπουργικόν Σ υμβούλ'ιον δύναται νά άναθέτη δΡθΡ°υ· 
. ε ί ς εντεταλμένους προς τούτο Έ π ι θ ε ω ρ η τ ά ς ή εις άνε-

Ύνωρισμένους 'Οργανισμούς τήν έπιθεώρη'σιν και έξέ-
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'τασιν Κυττριοοκών τιλοίων και την §κ6οσιν τών σχετικών . * 
ιπιστοΐϊοιηίτυκών Ιδυνάμει των τοιούτων συμβάσεων f] 'κω­
δίκων, κοαόταν αιτήσεως των πλοιοκτητών, νοουμένου δτι 
ίδια τούτων τίθενται ανώτερα δρια ασφαλείας ιών (τεθει­
ιμένων 'δια της υφισταμένης νομοθεσίας ή 6ιά διεθνών Λ 
Ιουμβάσεων *ή ικωίδϋκων !διρ <5ν ΐδε'σμεύετοα ή Δημοκρατία». 

4. Αϊ ύπό της /Συνελεύσεως του Διακυβερνητικού Ναυτιλιακού 
Συ'μβου^ευτΟκού 'Οργανισμού hi αποφάσεως αυτής ύττ* αριθμόν 
Α.450(ΧΙ): της 30ης Νοεμβρίου, 1979, γ'ενόμεναι τροποποιήσεις της 
Συμβάσεως, ώς αύται Ιέκτίθενται εν τω άγγ'λικω πρωτοτυπώ εις το . 'ψ 
Πρώτον Μέρος του Πίνακος του παρόντος Νόμου ικαί ιέ ν μεταφράσει 
εις το Δεύτερον ιΜέρός του Πίνακος, 6ίά του παρόντος κυρουνται: 

(Νοείται οτι έν περιπτώσει αντιθέσεως (μεταξύ τών δύο κειμένων 
υπερισχύει το είς το Πρώτον Μέρος του Πίνακος έκτιθέμενον 'κεί­
μενον.. . · ■ ' . . ; . . . . . , 

Ί π ί Ν Α Ξ 
(("Αρθρον 4)| 

ΠΡΩΤΟΝ ΜΕ Ρ Ο ΣΙ * 
1 AMENDMENTS TO THE CONVENTIOlN 

; ON THE INTERHQOIVERNOVEEINTAL^ MAtRITiMlE 
? ­ iGOiNeULTATIVlE ORGANIZATION 

, ,: The exisitiing text of Article 1.7 (renumbered as­ Article 16 
under tine (1977 amendments) is replaced by t)he following : 

Υ "The Council shall be composed of thirtyJtwo Members elected 
by tihe iAssembly". 
The existing text of Article 18 (renuanibered as Article, 17 ­

■under the 1Θ77 amendments) is replaced by the following : 
"In electing the Members of the Council, the Assembly shiall 

observe the following criteria: 
.... ~ (ia) Eight sihall be States with the largest interest in pro­ * 
" 7 vidinig international shipping services. 

(lb) Eight s/hall· be other States with the largest interest 
­·.­­v in mternatiOn'al seaborne trade., 
:;:;;; (c) Sixteen isliall ibe States not elected under (a) or (b) 
037 GE above wihieli 'have special interests in maritime trans­

.'port or navigation, and whose election to the Council 
. . ; . · . ' ­ ' (willerasure the representat ion of all major geograpliic 

. areas of t h e world". 
The existing text of Article 20 (renumbered as Article 19 * 

... ·,:..· lunider Jthe 11977 amendments) is replaced by the following : 
" ( a ) The Council sliall elect i ts Chairman and adopt its 

own iRules of Procedure except as otherwise provided 
in the Convention. ( 

:. ::::T Ob) Twenty­one Members of the Council shall constitute 
vc^,r a quorum. 

; ^ , f i(c) The tOounicil shall meet upon one month's notice as 
■ ■ r often as; may Ibe necessary 'for the efficient discih&rge 
' o f its Idut'ies upon the summons of its Chairman or 

, lupon request by not less than 'four of its (Members. 
".­.'­. ·■'. . ilt sihall meet at such places as may be convenient". 

Κΰρώσις τών 
τροπο­
ποιήσεων 
της Συμ­
βάσεως. 

.ΠΟναξ. 
Πρώτον 
"Μέρος 
Δεοτερον 

­Μέρος. 
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The existing text , of ­Article 51: (renumbered :,as Article 66 
..· ­ u n d e r the 1977 amendments) is: replaced by:lt'he following : 

"Texts of proposed amendments to itine1 Convention shall be 
oomimiundoalteid by the Secretary­<General to Members at least 
six months in 'advance of their consideration by the . Assembly. 
Amendmenltis sihaM :be adopted by a itwo­tihiiids majority vote 
of <6he Assembly. Twelve months after its^aciceptiance by two­
thindis of the Members of the Organisation, :other ithan Associate 
Memibers, each amendment 'shall come4nto foreeformal! Mem­
bers. If within tihe first 60 days of this period~of twelve litont/hs 
a Member gives notification of wuthdriawal from the Organisation 
on account of an amendment, the withdrawal shal l^ notwith­
standing the provisions of Article 58 of the Convention, '­take, 
effect on the date on which such amehidment comes"iiito force". 

ΔΕΥΤΕΡΟΝ MEPpX '"...V<1 ·.:.' . 5· . ; ■■■■, 
: ΤΡαΠΟΠΟΊΗΣΕίΣ ΕΤΣ ΤΗΝ 'ΣΥΜΒΑΣ IN ­'ΠΕΡΙ' ' " 

TOY ΔΙΑΚΥ6ΕΡΝΗΤΙ!Κ0Υ ΝΑΥΤΙΛΙΑΚΟΥ; ''■",·' 
' ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΙΚΟΥ ΟΡΓΑΝΤΣίΜΟΥ­ ^Γ 

. · ' . · ' "Αρθρον 17 
Το υφιστάμενο ν κείμενο ν του "Αρθρου 17 (έτταναριθμηθέν ώς "Αρ­

θρον 16 δυνάμει των τροποποιήσεων του 1977) αντικαθίσταται 
Ιδια του ακολούθου:, 

«Το Συμβούλιον θά ίάποΐελήται έκ τριάκοντα δύο Μελών (εκλεγο­
μένων μιτό της Συνελεύσεως». 

"Αρθρον 18 
Τό: ύφιστάμενον κείμενον του "Αρθρου· 18 ('έπανάριθμηθέν ώς "Αρ­

θρον 17 δυνάμει τών τρΦποττοιήσεων του 1977) αντικαθίσταται 
Ιδια τοΟ άκσλούθου:« 

«ίΚατά την έκλογήν τών Μελών τοΰ ,Συμβουλίου, ή Συνέλευσις θά 
λqμβάvη ύπ' δψιν τά ακόλουθα κριτήρια: 

ι (α) Τα οκτώ 'δέον να ει να ι ιΚράτη έχοντα το μεγαλύτερον συμ­
φέρον είς την ιταροχήν διεθνών ναυτιλιακών ύπηρεσιών 

'(β) έτερα οκτώ δέον νά είναι ΙΚράτη έχοντα ιτό μεγαλύτερον 
ΐσυμφέρον εΐς τό διεθνές θαλάσσιον ιέμπόριον" 

(γ) τά ύτΐόλοιίϊα δεκαέξ δέον νά εΐναι Κράτη μη εκλεγόμενα 
δυνάμει τών (α) ή (β) ανωτέρω» ατινα έχουν είιδικά συμ­
φέροντα είς τάς θαλάσσιας μεταφοράς ή την ναυτιλίαν και 
(τών ιό>ιτοίων ή εκλογή είς τό Σ υ'μδούλιον θά διασφάλιση την 
άντιπρσσώττευίσιν όλων τών μεγάλων γεωγραφικών περιο­
χών της Ιύδριογιεύου·.». 

"Αρθρον 20! 
Τό ύφιστάμενον κεί,'μενον του "Αρθρου 20 (ιέπαναριθμηθέν ώς "Αρ­

θρον 19 δυνάμει τών τροποποιήσεων του 1977) αντικαθίσταται 
διά του ακολούθου:, 

«(α) Τό Συμβούλιον θά έκλέγη τόν ιΠρόεδρον αύτου και θά 
υΐοθετη τους 'Διαδικαστικούς αύτου Κανονισμούς, ΐπλήν ώς 
ά!λλως "προβλέπεται 'έν τη Συμδάσει. 

(β) Είκοσι εν Μέλη του Συμβουλίου θά συνιστούν άπαρτίαν. 
(γ) Τό Συμβούλιον θά συνέρχεται, κατόπιν προειδσποιήσεως 

ενός μηνός, ­οσάκις είναι αναγκαίο ν δια την .άττοτελεσμα­
: ν.Γν.·. -.'.τι1<ήν> έκπλήρωσιν τών καθηκόντων■■του, τη 'πρόσκλήσείντου 
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Προέδρου τοϋ ή τη αιτήσει ουχί όλιγωτέρων τών τεσσάρων 
; Μελών αύτοΰ. ΠΓουτο θα συνέρχεται είς τοιούτους τόπους 

ώς Ιήθελεν ιεΐναι TdpotoicpQpov.»: 
: "Αρθρον 52 

Τό ύφιστάμενον κείμενον του "Αρθρου 51 (επαναριθμηθέν ώς "Αρ­
... . .θρον 66 δυνάμει τών τροποποιήσεων του 1977) 'αντικαθίσταται 

ίδια του ακολούθου:. 
; «Τα "κείιμενατών προτεινομένων τροποποιήσεων της Συμβάσεως θα 

κοινοποιούνται υπό του Γενικού Γραμματέως είς τα Μέλη εξ τουλά­
χιστον μήνας προ της εξετάσεως των ύπό της Σονιελίεώσιεως. Αϊ 
τροποποιήσεις θά υιοθετούνται δια πλειοψηφίας των δύο τρίτων "τη ς 
•Συνιελεόσεως.­Δώ'δεικα μήνας μετά την αποδοχή ν αυτής υπό των 6όο 
τρίτων τών .Μελών του Όργανισμου, Ιέξαιρουμένων τών εταιρικών 
Μελών, έκαστη τροποποίησις θέλει, τ ίθεται εν ίσχύι δι* άπαντα τά 
Μέλη. .'Εάν 'εντός τών πρώτων 60 ημερών της έν λόγω δωδεκαμή­
νου περιόδου, Μέλος τ ι παράσχη γνωστοιποίησιν αποχωρήσεως του 
εκ του ΌργανισμοΟ συνεπεία τροποποιήσεως τινός, ή όΛτοχώρησις 
παρά τάς διατάξεις του "Αρθρου 58 τής Συμβάσεως θά λάβη ίσχύν 
κατά τήν ήμερομηνίαν ικαθ' ήν ή τοιαύτη τροποποίησις τ ίθεται έν 
ίσχύι.». 

Έτυπώθη iv τφ Τυπογράφείφ της Κυπριακής Δημοκρατίας, έν Λευκωσία. 


